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Maitrayani Sarmhita [MS], Satapatha-Brahmana [SB] 12 % D4 05%1F 5
ND~— V¥ — ¥ martanda- \X *myta-anda- TFEATZI0) 75 O vrddhi
TRAETET, TIEAZZIN (B, Lz REEOROI) »oEFhi-E] %
BT B, V7Y 2 —FICBWT, 0L Sayana (14 fi2) LISk, —fi%
2 TE) CBfREEI, SHICKRBEOZEZE) R EMMENTE LD, ?2
ANE OB EER L, KL 2BE,LO ANHPRE LWL Y FA T

> IHEFF M A MEEST RICH D T L R T~ VIR Lz RERCITl
Y2y = SHOFES N A MR O, FFRFR S, FEc
e TWa,

17 VUOMEAIZHR 2D DIZE E 505 7 7 =A% iE Gaia-
Maratan-, 737 77 4 —il Gayomart, E3% [FETREH - AD, 3 H

1 K. HorrMaNN Miinchener Studien zur Sprachwissenschaft 11 (1957) 85-103=
Aufsatze zur Indoiranistik II, herausgegeben von J. NarTen (1976) 422-438, iR
W © German Scholars on India, IT (1976) 100-117 = Aufs. III (1992) 715-735,

2 H. Fark “Die Kosmogonie von RV X 72" (WZKS 38, 1994, 1-22) 15-18 ixiH 1L
ot & 8 5 73§ HOFFMANN 2581 72 1 ZH27R L 72 = — FECCCRk Gk & & o B &
FAEAE L 72 BICHL Y O FEROFIZIZBE v, SB @r7“7—~‘} 3> (4.) R
ITERIEHATH o — FHFE, T OFEITHEHERF Skt 1B W, martanda- DT
FRBs, Kbt % EWE9 21285, cf Horrvann 86 =423, martanda- & adztya
TR (1E14) LOBEPHISNTH /b DTHS .

3 maratan- \315 T 7 = A F 5E marata- (<*marta-) F 7213 masa- (=ved. marta-)
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22 Y — FHOCCERIC A S A Martanda  (F27#8)

(22472 %, Bundahisn |2, AMAY Gavomart DT-H & L TEORSLE
L“Cii?ﬂj’ &, Gayomart@%’ﬁ‘@ﬂlmﬁ* KERUTHolzEND
el EFRIEE SN,

%ﬂ%ﬂé EDOB N L — NI BT S martanda- THEATZIROHK
W 5 &fmR%, &7~ Y 4IEFH T X 7% 2o 72 Vadhila-
Anvakhyana [VadhAnvakh] &% 7= 3 v 2 5 &©H T, HEBETUD
THETL, ST D, 612, Y=V F =Y FIIEY LW, [
RO % & Talttlrya—Brahmana [TB] #&bE Ty L5, By
TalWTr—=FIETHL. A b T—TY=—VIR, 2. BFIK, 3. A
v 74 ) =Yk 3.1. TS, 3.2. TB, 3.3. VadhAvakh), 4. FIY¥V I 2 L7
1= FIETEZT 77—V v T A=A VRO XY F IR - T T =TT,
Madhyandina it (4.1.) £ X Uf Kanva it (4.2.) ONEIZHELY E 5, 5. 12
AERADOHIRE Z N5 DBFRIZOW TR 2 BIE i), 6. 12V 77 =
—FRIEBRR X 72 25E L LTHEIT 5,

l. ¥4 FI—VZ—Vik

Maitrayani Sarnhita I 6,12: 104, 9-105, 74

yasya ratryah pratar agnim adhasyamanah syat tam ratrim catuhsaravam

MPE3 X & &) 75 individualisierendes Suffix (FFLDOFERETE) - 12X > TES N
CEEE T, Gaka il IEd N&EH, AN OB THWSLNILTW5S, cf HorFMANN
“Ein grundsprachliches Possessivsuffix” (Miinchener Studien zur Sprachwissen-
schaft 6, 1955, 35-40 = Aufsitze II [—7F 1] 378-383) 36 = Aufsitze 379. gaiia- 1
W BT Y LAY EET THdyy 2 EWT b0 marotan- O IR DAL % GE
UL, Gaita- Maratan- 1% TSE & Fioar), TAOM) LESNEZTHAL I, &5
2, Gaiia- Maratan-, Gayomart 122> Cld HorrMANN HIE R 3C 96-100 = 431-435 &
i
4 Cf. Horrmann - 98 5 3C 87-89 = Aufs. II 424-426; H. Krick Das Ritual der
Feuergriindung (Agnyadheya), herausgegeben von G. OBeruaMMER (, Ch. WERBA),
Wien 1982, 269-271; K. AMaNo Maitrayani Sarhhita I-11, Bremen 2009, 254-256, £3/K
BB BIT BRI T 280 (=8 ICEES NS,
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Y — ¥ R S A Martanda (27%) 23

odanam paktva brahmanébhyo jivatandulam ivopahared.

aditir vai prajakamaudandm apacat. sonsistam asnat. tasya dhata
caryama cajavetam. saparam apacat. sonsistam asnat. tasya mitrds ca
varunas cajayetanm. saparam apacat. sonsistam asnat. tatas amsas ca bhagas
cajayetam. saparam apacat. saiksatonsistam me 'snatva dvaudvau javete, ito
nunam me sréyah syad vat purastad asniyam iti. sa purdastad asitvopaharat.
ta antar eva garbhah santa avadatam. avam iddam bhavisyavo yad aditya iti.
tayor aditya nirhantaram aichams. ta amsas ca bhagas ca nirhatam. tasmad
etau yajié “nd yajante. ‘msapraso ‘msasya bhagadhéyam. jinam bhdago
‘gachat. tasmad ahur. jano gantavyas. tatra bhdagena samgachata iti. sa va
indra tiirdhva eva prandm “anidasrayata (=3 12) mytam itaram andam
avapadyata. sa vava martando vasyemé manusyah praja. sa va aditir adityan
upadhavad. dastv eva ma idam. ma ma idam moghé parapaptad iti. te
‘bruvann. athaiso ‘smakam evd bravatai. nda né ‘timanyata iti. si vava
vivasvan adityo yasya manus ca vaivasvato yamas ca. manur evasmiml loke

yamo ‘'musmin.

ZORDS BHl, [HHO] BAKEZETHI LI RLEDR D L% 0I1E
ZOHIZ, AMTOWHEIRNTNTEL 2B, TE, EET05LE ﬂ@
TSI RETH D, 774 74 aditi-? i?“%i’ﬁf\bf, 55 & R 7z
D7FZe WRIFFRY & AL 728 W23 47— M) dhatar- (TRIEE)) &7

5 yatryaso RV 12 3‘5\/‘“( VX -i- FEEE rvatri- T B, T D -i- B vatri- OFEE
fﬁ‘fﬂﬂ WD ratri- 125 E DN D, O T -i- 7E# O Genitiv TH 5o FIHIC

Bt § BRI ARk, ratris (- & B\ - #E5), Nom. ratrayas (- #55%) AR,
‘5 oo

6 jivdtandulam fva. BN T\, RS TWARWIREZFE 9 (cf Krick E
83 269 n. 668) o caru- & odana- 12OV, Kk RBERE T » POk
Rk S 7-s R (T RS 7e 5D 9-3, 1984, 521-532) 5241, Sh.
Emoo “Altindische Getreidespeisen” (MSS 44, Fs. Hoffmann, 1985, 15-27) 18f. 2/,

T OREFIE R R, BHO) O,

8 NTEVIHILIRATES72HRY # H 5 # L7, agnyadhana (agnyadheya, £%
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24 Y — FEHCCCHNC R 5 A Martanda (157

) ¥~ Y aryaman- ENEFT NIz WELIED ) —o 0 ] ZIk o B
T &Lz, HIZiE (=iE9 I T mitra- &7 7 vy F vdru-
na- LR ENT BT L D —o0 ] IRz, Bk 2 AL
720 MWMINNET ¥ ¥ X @isa- £ NTT bhdga- L I3 FE NI, Wiz d ) —
oS0 (W] #H7ze WIZHE L2, Y 2835 /I3 [BFH]
TATOEENDL N VENZED, G, RIZIEHLEAHH, AN
FIAETRHE LD & HRIZLICAELTrS Y Z2] itz ZA
NESLLAMT, B W) ThrowL, AxlTrh, 4] 7—7
1Y T XYM aditya- (77471 DET5)) 2> TnwbHI o [
W], #haeFae ANEFHEO7E2 910,

CAEEREELEET T4y T (W] bR BEL. WEET Y
DX ENTEPESL LN, FNW R, TOWMEEZ ANLITEL 2w (B

RIESS) BT S brahmaudana 4 BBE~ND 4D OWOMEE, of Krek Ei83E
232ff., 262ff.) DEMATIFHIZFE SN S, brahmaudana (ZFRIAYIZ sava & X IZ 5
HUSEALO—2ThH Y, HEKO—EL L TOLNHLEFKHEES agnyadheya
DHEIZHLY A i Nzl Ez 615, of Krek 183 2351

9 BYE jan' T %1EA) ORECIE OsrreL Zu den Kasusvariationen in der vedi-
schen Prosa. Zweiter Teil, Munchen 1938, 6-28 (=Kleine Schriften. Teil II,
herausgeg. von H. HerTricH und Th. OBERLIES, Stuttgart 1994, 1016-1038) 1246 591
T\ b BHEEE Ablativ TESN LAY (FH 1032(f), 22T, HLDOEZ %
IR AT HAED SLH ’Iﬂﬂé me ‘snatya(s) 705, tasya(s) 1% Genitiv & W & ffL%
(=7E29 % LZM) . U DV Tk Genitiv 23— TH 5 7% ([FAF 1020ff),
1035f. 12 #E & %htﬂ:@ Genitiv ® |IBIE4C Aditi ICBTA5A5TH D, )UZ(: L
T, WA E té‘c@*“ﬁ’i’ﬁ L CTaEo -0 R G AT o C L HIk S b,
BER, BEEE GEME), WAL L > CEEETRIRY 4 5T h BRE .

10 jdam as/bhu f3C, cf Horrmann Aufs. IT (=71 1) 557-559, #E [t & /NE
% 0 SB salam as) FIESEALESEWISE 55-2 (2007) 809-805, Goto “Reisekarren
und das Wohnen in der Hiitte: $@ldm as im Satapatha-Brahmana” Indologica. T. Ya.
Elizarenkova Memorial Volume, 1 (2008) 115-125,

11 y257-han: Horrmany _E38E5°C 88 n. 10 = Aufs. IT (—7F 1) 425 n. 10, Rav Staat und
Gesellschaft im alten Indien, Wiesbaden 1957, 97 n. 5; SB IX 5,162, III 1221, XIV
94,22=BAU VI 422 (BAU-K 23), AVP V 12, 7, GELpNER Der Rigveda, Cambridge,
Mass. 1951 zu I 101,1.
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Y — ¥ R S A Martanda (27%) 25

Lo THAZ V), TS (EHTFREL [Trox] LLTETLL0) Y
Ty D (CEDSLNL) FUHHITH D, NHE [LZD] AcxDb b
T2 ENMALIEE D), T[LZD] AADE EAITLREE, (O
ElF) FITHEME (N EHED ) ko THEA Y KT indra- 13 (2O
Bo) BIZOWT END» o THTIT 272D 7212, JEA 2T OINET ~%
Hlce FNDNY—IE — 2 ¥ martandd- (AL BAETNE) TH
%, 2O (Hto) NHEEZLEWEOTHTHSLETAHD,
WOTTATANET =T A4y T y¥Hlzbob b WFzkod) Eo
72, TRAOD IR & (CHIZEEZ X910, D ITNDZE L WA
ZATCLEIZEDN VLI & HIEE-T, TZNTIE, ZoOMkid
Faeo (—BE) ALV VE, KA 2 ECLEBDbRVE ST &,
WIEZTTFA4T1ORFUT Y7 ATy b WEELH) D, Fh
2B gy A7 MDOFR X manu- £ X< yama- EDS)IETHET A

24 FIDVP/BBOELRIZOWT ER Lz, BREOYYEEDETELDL L, T
Y =RFUBE A VT (HIE, KB AAOKEDLEMGETL2HENERICH 5
EDHEZBND, =1 260 Horrmann (89=425, 102f. =437f) 1314 ~» F oD & (4
R) LT A, I, BAUIVIZY—Y a2y T 7 ¥yl LTEeoHbnb
WZE DRI T T7— b~ vy —ESA AR O ho L &
SDOEEZLDONRELBEBbID, of indriva- T4FE D)), Hf)J)o ScHROEDER I
T4 a3 v pranamam udasravata DA % IR, pranaman udasravata & 37
IELTwA (IV 309) SATAVALEKAR & pranam anuddsravata & 3 %o CALAND
ZDMG 72 (1918) 6 |& prandm aniddsrayata % 3£5 L, HorrMany & ZALIZHE D o
prandm dniadasravata TERDHBE ONWT] bEZSNED, BRI SN,
W <dsrayata DT 7 & ¥ I D o> TwiwZ & % /R”7 “antithetischer Ak-
zent” TH 5,

13 bravatai: hypercharakterisierter Konj.

W ZTlRER, EThEXL~Y— VT =5 T7 71 7 1 DET Vivasvant-
(HEELHE, B Thid, aditva- T7 71474 QR 1L, BETIELE®E K
W #EWS 5. RVICBWTHEEIC Z O MDA ERE S 1L 50 150,13, 11919, VIIT
101,11, & 512 aditeya- X 88,11 (Horrmann 100=435) . —¥ 26,

15 Genitiv: (JREEDIE LTOD) IRE, &2\t jan’ TT%21EH] + XD Gen. D
WXEERET DD HDEVIE, [T T 72T 7 bPOFRREYIENZD
[T#T] $2&2AHD), of tisvemih prajah SB 111 1,34 (4.1.), SBK IV 133 (4.
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26 v — O R S LA Martanda  (1£7%)
D, S~ I oMIIBNT, Y~izdbo [H] 12B8WwT,

T=TAvTxthict (77474 0-T6) $) 7T x—7Dk7
ff & &7, 1.Varuna, 2.Mitra, 3. Aryaman, 4.Bhaga, 5. Amsa, -, 7.
Daksa &\ 9 Al & $E0, T2, T, 228, WMKRERDE, 5K,
(BAD) BLY 4, GBiE, HEBCBWTRLTNE) BB ERL, AN
PHRALE NI D TH S, —HLTT7HE SINLEDS, 6FHOMKIL
EEINTBLT, BLOLELURICHS T, Indra, Savitar % &%
BCTHNS,7TZZTlE, ¥— Y Dhatar AIEE ) PEHICET O N,
Daksa 2N 2 WEHADPARHTH 5, (H5HWIE, RVX 72 [=6]ICAONS
Aditi — Daksa — Aditi D54 % Bk L7 L CRERIGRGE % BE1F, Daksa % A4
Dhatar |21 2 THHIZHE VS D)

2.)0 YXWEA Y FA Ty ERBHERLL YTy ATy bOTELTHILND:
A ¥ ¥ Yama- Vaivasvata-, 17 >~ (Gav.) Yima- Viuuay”hana- (Viuuay”hant- O 5
o

16 cq DAL & © T, vaivasvato 1% manus \Z805 2 EDMRD

17M. WirzeL-T. Goro Rig-Veda. Das heilige Wissen. Erster und zweiter
Liederkreis, Frankfurt a. M. 2007, 825 (Gotd |2 & % Glossar, s. v. Adityas), Ffix
XA VK- T7T=)YiEREOA v FER TR NELZE 2 %) (CEBE %0
92l 377, 2014,43-57) 47, THEFCMERZIORG Y Wake (Fipld) M. v = —4
DOMEE - ARFl) OEHBH, Va7 A Y —H O Anahita O JEFEIL TG ORI S
NTwzvg ZERL, Adid TMER O & Anahita & 275805 D S O HIHY
THBHZ LIZDWTIE, Goro “Vasistha und Varuna in RV VII 88 — Priesteramt
des Vasistha und Suche nach seinem indoiranischen Hintergrund” (Indoarisch,
Iranisch und die Indogermanistik, herausgeg. von B. Forssman und R. PrLaTh,
Wiesbaden 2000, 147-161) 160f, TEFSH#I%E) iz, &b, 7—74 v 7 ¥
rzbb A 2R - A7V ILERRICERZ ORI, YT Ay —HoHT 7
T AFFELEICHNDL T AT X - ARV Y amosa- sponta- THHEE R ZAEDE -
(REEE, REOHEM, I L ELEELRE) VW ITETR TIE7 &8, L

2h, BAERMIZIE6MEOARDPBITOEN TS Z EnLHEIIs NS,

—217—



Y — ¥ R S A Martanda (27%) 27

2. H R

Katha-Sarmhita XI 6: 151, 3-151, 1918

adityébhyo dharayadvadbhyas carum nirvaped aparuddho vaparurut-
syamano vaditya vai tratara. aditya aparoddharas. tan eva bhagadhéyeno-
padhavatt. ta enam dadhraty.

adityébhyo bhuvadvadbhyas cariim nirvaped bubhusann.

aditir vdr prajakamaudandm apacat. tasyocchistam asnat. sa garbham
adhatta. tata aditya ajayanta. samanyateto me sreyamso janisyanta yat
purastad asisyam (=¥ 24) iti. saparam apacat. tasyobhayata asnat purastac
coparistac ca. sa garbham adhatta. so 'ntar eva garbho avadat. ta aditya
amanyantayam ca (=% 25) vai janisyvate sa evédam bhavisyatiti. tam
niraghnan. sa nirasto 'sayat. sa tytivam apacad adityébhya evastv eva sa yas
tasmad yoner abhud yasmad yuyam asyjyadhvam iti. tam samaskurvams.
tasya yan mytam asit tad apakyrntan. sa hasty abhavad. ydj jivam sa vivasvan
adityds. sa nad tdathasid vatha téna bhavitavyam. sa etam adityébhyo
bhuvadvadbhyas carum niravapat. svo vair svaya nathitaya suhydayatamas.
svan evopadhavat. tato vai so 'bhavad. aditya imah prajah.

svas svaya nathitaya suhydaydtamas. svan eva bhagadhéyenopadhavati.
bhiityar. bhavaty evaditva bhagam vah karisyamiti nirvapan bruyad. imam
amum amusyayvandm amusyah putram amusyam visy dvagamayateti.
bhagadheyam evaibhyah kurvan praha. tam adityébhyas carium nirvapaty.

syavisam davagamayati.

18 Cf. Horrmann _E 48 5 3 89-90 = Aufs. 1T 426f, Krick (—7F 4) 273 n. 679; W.
Caranp Altindische Zauberei, Amsterdam 1908, 66: No. 97, 98, FAZ#M4% kamyesti
AR HAIEES NS, B E NIz EOBEMELHE T 285 BHICAHIMLzb @
b D, TSI 31 ICWATEF S H %72, ZII2id~— vy — v DM
Y (R
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28 Y — FHCCCHNC R 5 Martanda (157

dharayant- D&% H O (dharavadvadbhyas) 7 — T4 v T % 72 H 1219 3
%%ﬁtfﬁ?ﬁ&\gf%é%,E£@#%]ﬁﬁxéht,iﬁ:ii#ﬁ
LEIEBERENTVLIHENL, T—T4 v T v bR FEE-H R0,
T=T4 v Tx72bl3HFREHTH D, e bnflisic Es~o] B
FERLSTHMITE2ROTELI IR D HIXLDEE LR B2,

bhit D&% b D (bhivadvadbhyas, —={E19) 7T—T 4 v T ¥ 1258 %

19 dharayanta aditvaso jagat sthé' deva visvasya bhiwanasya gopah T8 b @,
FLHDEMFELCNET =T v 7 xzbit, H5wWAMR (ELLb D) OF
X B MATHDL ) (ZOFMIEZ=RVII 27, 4) UTIZHET SN 5 yajyanuvakyas
(X112:159,18-) #4853 - CaLanp Ai. Zauberei (—7E 18) 68: MS 1V 12.1:177,9-12 &
Mo dharavadvad-, bhvad- 7 £ O BFAFEILG P2 DWW TlE, B. Liesicn Zur Ein-
fuhrung in die indische einheimische Sprachwissenschaft, II, Heidelberg 1919, 13-17,
Ch. WerBa Verba Indoarica, Wien 1997, 128-136, 4%12 129 n.19, Goro Kratylos 46
(2001) 65f. 21,

20 pir-vap \IVEER T EOFBY Z RIS W37 A% L, ZUlh] &< iR,
MMt CoOBREEZEBR T AMFEL LTHW SN, puroddsa (T, 7877
—F%4ET) IOV THWSLN S Z EA7%\, Cf Caranp (Das Srautasutra des
Apastamba, Buch 1-7, Gottingen 1921) zu VII 138 n. 4, zu I 7; Gord “Funktionen des
Akkusativs und Rektionsarten des Verbums -anhand des Altindoarischen—"
(Indogermanische Syntax -Fragen und Perspektiven-, herausgeg. von H. HETTRICH,
Wiesbaden 2002, 21-42) 40f.

21 aparurutsyamana-: Desiderativ @ Passiv, cf. Horrmann Aufs. IT (1976) 573 n. 24.
SEATEE AT TS 11 3,11 1 aparudhyamana-o apa-rodh/rudh VBT %1 12DV TiE
Scuaerer Das Intensivum im Vedischen, Gottingen 1994, 141 n. 418 (mit Lit.) % & &
i
22 3. PL. dadhrati: BBAEEDOAE CHV 515 [3.Sg. dadhara :: 3. pl. dharayanti] @
# (cf B. DELBrOCK Altindische Syntax, Halle 1888, 297) 7S 721 2E & 7= Bt :E
202X 5o Scuaerer BI85 141 % b 28, dadhara \2 &3 % Iptf. *adadhar (-t) H* 5
3. PL dadhrati 72\ L 3. Sg. dadharti (JB) BMESNT2H Do

23 KS XI 12: 159, 17 |2 pratika yajiio devanam | CIE/R E L5 yajno devanam prat;y
eti sumnam ' adityaso bhavata mrdaya’ntah | @ vo’yrvaci sumatir vavytyad Lamhos cid
ya varivovittarasat T 1342 ODEZIZIG LT 7T—F14 v rxob &, &
W rHIbEh. Bl-bOIfFE i LONMELXEZTIZLY, FHIZSZ,
I X CAMEMERBTSDTHER) (=RVIL07, 1)e TSII 1 11,4130 &
pD2< > T %R, cf CaLanp Al Zauberei (—7E 18) 65,
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Y — ¥ R S A Martanda (27%) 29

HAZLCHIFLIRETH D, BEYE) &L
TTATAIGTHRERL T ERW0R, (Hkid] 2ozl
oo MIEIRIBEIE LTze TN S (dtas, (D] THE) T—T4
v F X2 bR ENT, RIEE o, TONEI) o bENLE LD
FAZIE (=9 HFNTW72h 9, LATd > TRAPEL W s ¢
Eo Wb 5 —2oo ] ki, ZNEWEBICEL, ik, %
Mo b WIZRIBER L2 ZOBWIE, 72 ) WTEZIL T .
Wo7—74 v rvizbldBor, TCOEPETNGZ LI, 50k
CENZO [ZEMEIZ] £H7259 (=iE10)) &o e (K513 i
K7, WITTE SN T bo Tz, HIEE 3 (0] kw7,
BEPRLBT—T4 v T Y20, TEBHPEIY) S -2oiE
Mo [GF ] AUEIFEL BiTs] Loy & MriEs-
72l [7—=T 14 v T xiobid] MhEEz T, OATVW 0D, Tk
M HE] WYBEEL 720 ZRIEHRE R o725, HET [Wz] o, Fh
7 TFATADRT Y4 Y7 ATy b MEEZE) (=iF14) [Lho
72lo PRGNS ZF D HHREFETIE LD o720 PRI, 2D, bha DFEE L
DT =T 4 v T b, WEHELCHTZ. —FNOBEPT2RD
TWAHHNDOEIIROIFEZHEODZ— ED% SR G0 L D762
XN T 2RO TES720 TS (tdtas, [HH ] T4 &) JRITESE L
72D, T GbEOAMD) FFR72BIET 74 7 4 1IZHEKT %,
BHNOBERPT 2RO T HHNOLIROIEEL O, I ohy
NDOL D5 EE~D] Blrzd->T [OkiE] BhirzRkoTES.

24 gjanisvanta, asisyam: W72 Konditional O FRE D B —2,

Bea \ZXBMWEL, EEFIET 72y FaeboTwd, Ik FNLZ &I
%Y, FLC, ) HRALEELEZEZ SN,

26 R hastin- (Martanda O ) 1) B & L 72385 (& AV 10T 224 yavat siryasya
varcas asurdsya ca hastinah TKFFZH LY Oxh)1, ZLC, TATIZBTHHD
Db, KB EFE Gnptya-) & ORIE (SB 1337 Kb F =z #H2), H
RO avakranti- \2 & A Maya OEls (HIX) %k, KBIEZ% 5 Bl&ICH b 5106
PR IRET 5, =712, 7114, {1 45
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30 Y — FHCCCHEC RS A Martanda (127)
BROBIThb, WFFEFS L EKT LI LI LL, <T—TA4 VT ¥
b X, Blob OGS ERIIEY 229 > 8 EE] HEL TERIT AR,
X 2RETHDL, <ZoH, BEOET, ELoET%, EOHEOD &
NVHLELEL GAZANRSEL) > L, IR LBETENRS DO ICE
DEWORETHI LI b, TOWET —T 4 v T ¥ I2LOZOICHE
LCHITE, 77414 v 7T X234 O D72, tie OEBIEIL AR
L OWEEERL TV D, 1307% a4 OED, Lokt AL
DFIEIVHESEDL WAANSED) Z &Ik 5b,

3. B4y T4 ) —Yik

3.1. Taittiriya-Sarhhita VI 5,6,1-227

aditih putrakama sadhyebhyo devébhyo brahmaudandm apacat. tdsva
ucchesanam adadus. tat prasnat. sa réto 'dhatta. tasyai catvara aditya
wjayanta. sa dvitiyam apacat. samanyatocchésanan ma imé jnata. yad dagre
prasisyamito me vasiyamso janisvanta iti. sagre prasnat. sa réto 'dhatta.
tasyai vyrddham andam ajavata. sadityébhya eva |1 trtivam apacad.
bhogaya ma idam sSrantam astv iti. te "bruvan. varam vrnamahai. yo 'to
jayata asmakam sa éko ‘sad. yo 'sya prajavam rdhyata asmakam bhogaya
bhavad iti. tato vivasvan adityo jayata. tasya va tyam paraja yan manusyas.

tasv éka evarddho yo ydajate. sa devanam bhogaya bhavati.

TTATANRET 2R T — 7 1 VM2 \ZBEEMBFRH O 2 IR
7B PN S IR 2 52 720 ENEWEKITEL 72 RITKHF %

27 Cf. HorrMANN Hi$82 90-91 = Aufs. 11 427, Krick (—7E 4) 263 n. 650. V — <%0
KD =PI L TiTbiL s adityagraha (cf. Caranp-HeNry L'agnistoma, Paris
1906, 330ff, 8 2 1 ApSrSa XIII 9,1-104) Z4% D Fh4rIZFES N5

Bsadhya-7-H L&, TV XT R angiras- 726 & 12, FH M A OFELE ST
STHIET S (5 ETO) e Thb, SITIR, 7T—T1AvTvebiEEn
BURNHFTEL, SRR (BHEM) L LTHrnl it b,
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[ASoHIc] iz (L), HRICEFED 4] o7 =T 1 v Ty
LA F NIz MITE 2 (O] IRV TEIZE 72, Y 25,
COHEZLEDHIIE (=29 [FF S12] BFEnd, b LBOICHKRIE
T5%56, TNEDL - ERVWELEDPHICIE (»E29) £FNb7E5
1 ko WRIBMBOIZAEL 72, WIIHF%2 (HS5DHIZ] Bwni, ki
121 (=129 KEGZRFF 720000 F 7z, 1Ri3iZhe b CGRlcAA
7)) T—=T 4T bOBIZ|1 %3 (D] Rikvic, TZOETIO
EBRDOEZIZTDLDTHIL (LFV2D), b IEF o7, ke ldis
BEUT2V INDHETNDLI LI DHE, HBEEAO—HERDL XD
2o TEDFFRIZBWT, BIT22 L1252, [F0HIF] Frokic
VOX I ke ENDS (dtas, [HHVIE] TDHE), TT4 74 DK
FUaTr ATy v b EEZE) (1) PEFN oI it
#"Be07z, NM7=H manusya- THNIE, (HSOHID) BX%2IT9) &,
PSS (T—F1vFvib) ORT, EPL50EIILI—BTHE, 1%
A DB D X 9 12T B30

3.2. Taittirtya-Brahmana I 1,9,1-3
aditih putrakama | sadhyébhyo devébhyo brahmaudanam apacat | tasya

29 MS 1% Genitiv 12 %as DTEZEHWTWAH DS (=31 9), TS, TB 1% Genitiv OAfifit
%0 g8 72% O ) Dativ °ai % V5, Genitiv & L THREL TW A Z &1,
ma imé ‘jata D me \Z X > TREND (cf. OprreL [—7F 9] 25=1035: 18-1) il
jan' DRELIZB VT, BHEFEE LT Ablativ TE SR, Dativ OBNITETE L %24,
Genitiv, Ablativ & L THfET 5 °ai 122V TClE, Goro Old Indo-Aryan Morphology
and its Indo-Iranian background, Wien 2013, 12, n. 25 Z&,

30 anda- 0B Y3 % ERT 2 BN GB 116, 25 IS5 trivyd vai retah siktam
sambhavaty andam ulbam jaravu TR ZEPN L E=ZFIE LKL 072 00 (&
W), L, WER (B2 IR (o), BRET TV = — ¥ CkicBi 2o
FEAE G (B SRty TRty 36, 2009, 100-76) 95 n. 15 224,

Naffiz & 77474 %A LTOANMAELEDRYFIEZIZRV XS TV —5
TALYNT 7Y —] OKBE I8FHH AR S L, I T, ARDIEEM A
D—BE LY, BOTFHPEDIZL > THiA LD XD, MADET5H,
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ucchesanam adaduh | tat praysnat | sa réto 'dhatta | tasyai dhata caryama
cajavetam | sa dvitiyam apacat |1 tasya ucchésanam adaduh | tat prasnat| sa
réto 'dhatta | tasyai mitras ca varunas cajayetham | sa tytivam apacat | tasya
ucchésanam adaduh | tat prasnat | sa reto 'dhatta | tasya amsas ca bhagas
cajayetham | sa caturtham apacat | 2|| tasya ucchésanam adaduh | tat prasnat |
sa réto 'dhatta | tasya indras ca vivasvams cajayetham | brahmaudandam
pacati | réto eva tad dadhati | prasnanti brahmana odanam | yad ajyam
ucchisyate | tena samidho 'bhyajvadadhati | ucchésanad va aditi réto 'dhatta

|3l wcchésanad eva tad réto dhatte |

TTATANRET 2L CTH— 71 X sadhya- Dffi & (=7 28) | J8EEE
M (BE) BEHOWERG I, MRS IIRY 25272, 2NE2lik
FEL, 3T 2 [Aoofic] En (@KL, iz (-
E29) F— M7 )y~ ERET N, BIEE20 ] 2Rk,
WIS IR 2 52720 ZNEHELITEL . HERiIHTFE (A5
Fc] EW (BBRLA . MEicid (=29 I T ey vy FEE
Iho, WIIEE3 ] iz, Pl sk 25272, 1
R E Lz IR T2 [HOo2] Bu/ (ZhLE). kKl
I (=29 Ty ENTENE TN WHIIE LD ] BT,
WD IR 2 52720 TNEELITEL 2. WIS (=29 4
YRIET AT ATy b MEELE) LB TN, [EEIXE)]
BERMBAEHOW IR bR T2 20 LI2LoTHEL I EICR
bo BEEMIHIEIWE AT 5, MHO] Ny =Ko/ 6, Tzt
ERZZHIZED DT [BKIZ] KRB, BO2LT7 T4 7413 F%
[BoDfIz] W (ZHBLE) OF bRk s, Zol kbick
S>T [BEOFEI] KBTrx [AS5ohic] 2 &k b,

DX, MS LA U <, agnyadheya (53Ki%i#E£%) (2B1F A brahmauda-
a CEEMZWLSEISHAIRD ) 8L ZEM &35 (-iF4, #8), 22
W7 74 74 DL V) FEEIEN LV, T—T4 v T v 725034

-
—
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R & AR O RN S LA BIRIZOWTIE, 5. &=,

3.3. Vadhila(Srautasiitra)-Anvakhyana I 4 (I 3,1)3!

tdam va anvahur. aditih putrakama=tasyai vyrddham andam ajavata.
tad andan jatam arejata. tad rajanyo 'bhavad. rejanyo ha vai nama. tam
rajanya ity dcaksate paroksena. paroksapriya iva hi devas. sadityebhya eva
trytiyam apacad. etebhya eva putrebhyo. bhogaya ma idam Srantam astv iti.
te 'bruvan. varam vyndmaha. athaitad vikarisyamo. ‘smabhyam eva
brahmaudanan nirvapan iti'* (=% 36). tasmad adityebhyo brahmaudanan
mirvapanti. tad ittham vyakurvan yathaitarhi manusyas. tato vad atyaricy-
ata tasyardham samadihan. sa hasty abhavat. tasmad dhastinan na
pratigrhniyad. ati hi sa purusam aricyata. tasmad yan manyetati va idam

purusam ricyata iti tan na pratigrhnivat. kamam anyat.

I RoZl) & [DEER] BBVEZ TS, 774 741 3ET
LT (=T 4 YOM 2 \CERPIERF A O % v 7o IS 135% D) &
Gz7ze ENEWLITAELT. WLIIETFE (ASOHI) #BWz (ZHE L7,
WIziz 4 (W) o7 =74 v T x 2 bAEF NI, WIXE 2 (D) &Iz,
WLz -7, TR 205, ZOHRZEIRIZIE (5F 310 EFEhi. b LED
WP ETE%0, INED Lo ERWELENRICIEINDEZAH ) Lo
BIEOIZ R L 7ze MR T2 (Ao 0HIc] B/ MICIZRIEZE - 72
PIASHE 4720 () 121, =3I ko TEM S L7z TS VI 5, 6, 1 D5 %4l
5720)

FTOITEETFNL EEZ T (wejata) s FDE, THOEFENE L 72,32

31 Vadhila-Srautasitra \2 i 2 75 — 7~ FBWFEE. Taittiriya RIS, 1
3-TIXSIKFRE S B 5 IRBEH brahmaudana %t 9 (=7£4, ¥ 8). Y. Ikar
“A Survey of the New Manuscripts of the Vadhula School -MSS. of K; and K4,
Zinbun 33 (1998[1999]) 1-30 IS N7z 7 F A b L BEARDFiA ([AF L 25f) 12
sz,

32 tad rajanyo "bhavat. T# L& 72 o 72) 7 5 1F Kongruenz |2 & » T *sa ra-

—210—



34 Y — FHCCCHEC RS A Martanda (127)

[(Hk1x], 2F 0, rejanya- (B2 HH) W) ZHEDE, 20 K] % ra
janya- £ [OE VL] FEoTwh, BHIIZ L > To ML IEH &9 &8
i TR B

WIXEDP R ORDT =T A v T XY bD7OIZE3 (O] ZFHML
72,3

B2 odhIns [HH0] BFbozoil,

[ZOBIORPHOZIZI=DBDOTHIL) & [FEX Tl HHIEE->
72, ThIUbIIEFE LRI H

FHOLES, TN U 2bNbNENVEZDLES ), Ik b
KADIDIZTT TV - F =) (ERMEL~NORDLECH) & [0
CL] HEAR LTI 205 W6y L g, [0 EIRSH] 7T
19 Tx2bIlTTITIY - F—FF R L THEITS, Thehrnbll,
SHANEZZL (X a0Ffkzb) S [BIZ] 29559512, 20k
WZVEN 2725, Znb, kods- 7280, [Fha] ERd b7,
ZTFIRE R o7 (5220, 21, &% [35oTH] ZIFMo T
HH\V, FIUIN (Fyy) B TR0 G, 2L, &5,
CHEIA [OFIZ] #2LEH L0, ZNEZITNo TR SRV, [

janyo "bhavat H3KD 5B o HID sa hasty abhavat TE IR E % - 721 B,

Bia (HEH)E) 375 —7<FDXfk,

U ZO—LIE TS 5 OFIHOEME SN 55 L FORE Y o T IE KRB % 5
S TEINAE F ) \CEFEES K T rajanya- O FEIE G 41E VadhAnvakh (2
MEADOS D, KO NEPHLAINSJTE072012) L) 1 XOMINE TS
WXOEHTEST (1)) ZHL TSI EEBEETL2E LAV,

BIZ OB ORREN) 25 TEELBI2v] £T, TS OFEEHG. DT,
VadhAnvakh 4 F1 O #5128 % %%, SB-SBK ¢ Martanda O #fi5& 12 22 T gtk
WEZ BN,

36 Ed. IkaRr szzrvvapani”-iti, “Thus emended. Ky: nirvvapaniti”. Ky D iid &R 5 o
W — ¥ 55D Konjunktiv (F )87 £ o

37 7E 44 R,

38 samadihan: TRAR] 122 W TH WS N5 sam-dehd-, & 512, thD Skt. D
deha- TAK) 2. SB-SBK & sam-ny-as [0 ES ) VT W5,

0OF N, LT ENMNENEZ 2L ZOER) O THo72n b,
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] DIAMIRED v,

4. D4 2NE - T53=T%F (Tr=YrvHx—1 iR

4.1. Satapatha-Brahmana (Madhyandina) III 1,3,1-6%

1 apah praniva | agnavaisnavam ékadasakapalam purodasam nirvapaty.
agnir vai sarva devdta. agndau hi sarvabhyo devatabhyo juhvaty. agnir vai
yajnasyavarardhyo visnuh parardhyas. tat sarvas caivaitad devatah pari-
grhya sarvam ca yajiam parigrhyva diksa iti. tasmad agnavaisnava
ékadasakapalah purodaso bhavati.

2 tad dhaike | adityébhyas carum nirvapanti. tad asti paryuditam ivastau
putraso daditer'vé jatas tangvas pari' devam upa prait saptabhih para
mart,andam asyad iti.

3 astau ha vai putra aditeh. | vams tv étad deva aditya ity acaksate sapta
haiva té. vikrtwm hdastamam janayam cakara martandam. samdegho
haivasa. yavan evordhvas tavams tiryan purusasammita ity u haika ahuh.
4 td u haita ucuh | deva adityva. vad asman anv aGjant ma tad amuyeéva bhid.
dhantemam vikaravameéti. tam vicakrur yathayam puruso vikytas. tasya
yani mamsani samkrtya samnyasis tato hasti samabhavat (—E 45). tasmad
ahur na hastinam pratigrhniyat prrusajano hi hastiti. yam u ha tad vicakruh
sd vivasvan adityas. tasyemah prajah.

5 sa hovaca. | radhnavan (—VE 46) me sa prajavam ya etam adityébhyas
carum nirvapad (—F 46) iti. radhnoti haiva ya etam adityébhyas carum

nirvapaty. ayam tv évagnavaisnavah prajiatah.

1 KizbaREALR, 77 =agni- L7142 2 X visnu- £ 12055 11

40 Cf. HorrMANN BT3B 92 = Aufs. 11 427f.. SBK IV 1,31-4 (4.2.) Z[f—0fHi %
Fod, REILRINETH L, V—<R0iEfiL LCTo diksa (#a7) FIAThH
N5 Agni & Visnu & 12#:F 5 purodasa (VS 7 —%) (25| & &, 7T—T14 v 7T
X 72 HIIT BWOMMBEE T A4 DB L HEEIBR, ZORME LTH<,
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MO8y r—F 2 i L CHIF S (=20, 77 = 3ME-baTh
Do TT7ZOHIHE b2 TORIC [ eid] ity a05, 7
FZ3BROZELMICMET S, T4 aXEhEHMICAET 5.4
g, THig-bzeaTcool izl TaEL, 2L ¢, E&XaeTr

?HLTﬂ\ci(*’”"%ﬁ’) D7Z (diksai) | & [FEZTTHD]. TNy, 7
JoET 4 v a XA LGOSy =% 0nHwb s,

2 FOBE, 2%, HHLALXET T4 v T w2 bR L CHE
F5 (=20, TnaloT, br) lEmshizdbord s THE»
SEFNSANORFTENT T4 714121 [Holzle TAEREST
(Eid] Maendbb~Eol, x— V¥ —r¥% (i3] BTy
(RV X 728, =6.) &,

3 TTATAWIE8 NDEFD [Ho]2n?Z, LirL, ZOK, 7
—FL YT XYOME L (TFATADEFRbTH LML) & [DEVE
] IRRD L XTI, e, 2F NI, TATHE, BIESNTHRN
Fre EKIZ]8FHIEAR, ~x—Vy—2 %, 20HIL, 2F0i
Rz ThH otz Lo ] 21, B2 (R 2535, ANERUK
EET [BHo/]Bl, 2Fh, HHA4IEFE->Tn 5,

4 ZFZT, T, TOT=TA4 v TyOMLIEE o7, TFAIHENT
EINZOD, TNDESLLBOTH-oTE R LR, 2972, ZOH
HIEL L9 Lo ESE] AL, o [Hlol A 3
BIEENTHD L) I1Z.4 [ESH] oW bE20 0 EEL THEOAEDE

4 qparardhyas, parardhyas~SBK 1V 1, 3, 1 avarardhas, parardhas T2 &1,
HHELMMTH 5 o

2ha % Perf. L & HITHWENLZNEHIWTL T, dsa i) o

13 yavan evordhvas tavams tiryan purusasammitas ity w haika ahuh T E~O [
] 720, MRS [E] 255, NEEUEKEEOET [(ho/z] &, 2Fh, H5
A%IFE->TWwWb] ~SBK 1V 1,32 sd ha purusamatra evordhva asa purusamatras
tirvan T EANA22 > TADOKREETH Y, NP> TADKREETH o720

4 pikar/ky THUIES %1 (cf JB 1267 pasicame masi garbha vikriyante TH.r H H
ODL, JER-BIITEESIS ), Horrmany 185 92=428) (3 EMEE D TR
M) AR S L, =737,
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7z, T (WD) DORMPAELS, Fh [O0EEE] S-oTw5h,
% (HIE L0 M- TERSRwv, RIFAZIEDL L LT LHH
bl & T2, TOBE [ESH] WELLE, TUET T4 74 DETFY
A7 ATy b WEEHLZHE) & [rofz] (=45, 12, 14, T
(o to) BIHIFEDOTHRIHETH S,

5 M (awr Ay sy b)) WEo, [ T—T14 v 7 x72bll20W%
WL CHIFL L1055, ROTRICBWTRITLZ LIRS
WL, T—=F A v Ty bIC IO EEMLCHBIFLEE, 2F D,
W 5. LALGEDD, 2OT7 7=k X2y 5 [11 M4
OIS —F] BBEDOZ ETH D WTIHrbib: prajnatam)

4.2. Satapatha-Brahmana (Kanva) IV 131-4

1 sa va etam agnavaisnavam ékadasakapalam purodasam nirvapati diksa-
niyam. tad yad etad agnavaisnavam diksaniyam havir bhavaty — agnir vai
sarva devata. agnau hi sarvabhyo devatabhyo juhvaty. agnir va avarardho
yajnasya visnuh parardhas. tat sarvas ca devata iti. sarvam ca yajnam
parigrhya diksa iti— tasmad agnavaisnavo bhavati.

2 tad ahur. adityébhyo 'pi carum nirvaped iti. tad apy etad “astau purtriso
aditer ' vé jatas tangvas pari' devim dipa prait saptabhih para mart,andam

asyad” ity. asta (Castau) ha putraso dites. tatas té sapta yé deva vé devatratha

5 tGto hasti samabhavat~ SBK 1V 1,33 tat samkartandm Gsa tat sardham samny-
asuh. sa hasty abhavat ' Z DY VSN TW/2d D, Tz, —HEIZEDHEDbE,
FIUIRIZHR o 7200 WL E BT, Perfekt 12 & %55 1) @ 12 Imperfekt A3 W
SENTW5, fBD ORI D A MEERE E 2 2HPTE S, cf Goro “Purir-
avas und Urvas$i aus dem neuentdeckten Vadhtla-Anvakhyina (Ed. Ikari)”
(Anusantatyai. Fs. Narten, 2000, 79-110) 97f, & ¥} Vadhila-Anvakhyana Oz z2
% TPurtravas & Urvasly Wik (T LEABUZEHFLmE T4 v N2
BAEFSD, 2004, 845-868) 853-855,

46 Konjunktiv radhndvat, nirvapat \35F% (FE) ORfEE 275, Vivasvant O
FEDELTHAL (bovniiorz) SWHERMLZLOTHA 9, SBK Tli,
& 51 upanamad D35EAT o
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hastamam janayam cakara martandam ity. avikrtam ivaiva samdeghdam
waivd. sa ha purusamatra evordhva asa purusamatras Hryan.

3 t¢ hema aditya ucuh. mayam amuya bhud iti. hantemdam samkyntima
yathayam purusa evam vikaravamainam iti. tam ha samcakytus. tam ha
vicakrur yathayam purusa evam. tat samkartanam asa tat sardham
samnyasuh. sa hasty abhavat (—F 45) . tasmad dhasti duspratigraha ity
ahuh. purusah pratigrhyam iva tad yo hastinam pratigrhnad (" pratigrhni-
yad?) iti. tad yam tam samakyntan yam vyakruvant sq vivasvan adityas.
tasyemah praja. vaivasvatyo (—iF 48) yad idam kim ca.

4 sa hovaca. yan me prajayam yajnia upanamad (—F 46) iti radhnavad (—
1 46) eva sa ya adityébhyas carim nirvapad (=% 46) iti. radhnoti haiva sa
ya evam vidvan adityébhyas carim nirvapatitaram tv eva prajnatam yad

etad agnavaisnavam diksaniyam havir bhavati.

1 BiE (Z Ry 7)) 2a8EE, [(F23] 08 CoT7r=byrva
X LTS, WRHO 1L 4508y r—F 2 80 L CHEIT S (—20),
TOB, ZoOT7 7=l v a XY RO SNS &
W Z e, — TG b & TRDE, T ORICHE b4
TOBZ [EEE] T 2006, 7723BR0 26558 TH L,
YA AXEHESMTHDL, DI EILoT, MWKz bETE] &,
2L T, BAeT2uB L TRIEREZTINL) & [ExTTHS].
— EN, T v R T A LGOSy — S W
YL

2 FRIIOoWT, HEAAIEE->T0D, [T—F1 v Fyzbllfz
DMERF L CTHITARETH D] Lo TNUIDOVWT, TOXIHIZY [Ebh
TW2 L TEGPOEFNZ8NDETE0T T4 74121% [Ho7z].
TNEHEST Mid] fhrodbb~dol, v =V =25 % [k
3] Ty & RVX 7286 (774741218 ADET72620% [H o
724, ENpS, WHATHDL, WMADLLIZHLDIET NTHbL, 7273,
8AH%Z (i3] AFnEw7, ~— V¥ —r¥%&) &, hiE] £
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LIEEESTW AR, F3LIHEALE [Tho7z], i, E~md
STIEDPGZLRANDKEEE L > TV, Mo TADORES %,

3 S, TOT=T4 v T xich (#e) IE-7, T2TOHIIBOHT
o T EbLRV] Lo T, ZOFEEZDIWASH, brHE, 2o
(HED] ABZEIHH L), BOEXRIEL LD (4] &, %
E5H13] I o720 % (ESIE] Lz, 2o (Mol AdE
VBB EHT, FOLHI, O, UV ESTHolcb D, Tk
HE513] EOEbE, TNRRER 572, L, TRIZZITELA I2H
LRy & [DEDEIR] §oTwad, IREZITHEEDNH LT,
FIE, Br)EARZITWMOENLEZ &k b) & TORE, 5D
WoZn, WKLEE, FNET7TATA0ORF T4 T 7 AT 72k
(MXELH) & [Zro7z] (=45, 112, 14, S50 (ko) #Hiz
LD THTH D, T2 HDLLDIIMTHY 457 AT 72 DT
FETH %,

4 B (Tawr Ay YN EEo7, THL, RoTHoMIZ, £:n
FOUEDI DL (=iE46), & [EZDED] HiuL, 3L AITHDD
THI LD (246), b LIEDST—T 14 v T ¥ 725122 O & M
LTHITAZ LI E (=iE46)) & DL, TOXIIZHI>TVTT
—F Ay Ty BIC O EER L TEIFLA R 51E, 2F 0, BT 5,
L2 Lans, 39—hHo, ZO7 72814 v a XL IZBFLN5ER
ORISR L LW Z &L, BEDZETHL (LTFITbhs:

prajidtam) o

5. FEEARDER

NEEE DLW OTRENSE LT & T HMEEDHFENA VY F - AT~

47 ha (3 B % 5 < Perfekt asur # FET 5o
48 Ed. CALAND vaivasvatyd, “Read vaivasvatyo (i. e. vaivasvatyo)?” & {Fite vaivas-
vatyam (& %\ vaivasvatyam) bEZ 5N 5,
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HEREFICHD 2 Lid, 4T Y HOEERD S DBV R\, BT REHE
(N) @, fiy] #EWHT 5 (=i£3), #7 7 = A% i Gaila- Marstan-, /%
75 % 4 — 3 Gayomart % & A {EH&KIE, MR TIEH > TL, Martanda
MmO EbEND, MDY Gayomart DFH#E L TFOULE L THE
IN/-Z L, Gayomart DG EOMEEE & EARRUETH o723 5 SB-
SBK 123 U % Fiik 7 & AT AL ¥ ¥ 550 Bundahisn 12/ 515 2 & ik
FRICER SN, 72— FECIFES N D FREOFEmARIL, &9 Lizdw
M TN ENORXOTARICH N TEL N2 D RIS LA,

MS, TB, VadhAnvakh (FEEZE~OIRSLHEVHEE TEE T2, MS
(1.) DFEH L 2ADPRD L OEA 2 &4, Te&BIZEWEEbNLS,
72720, BEEN R T — T4 v T v 725 OFEH) Varuna, Mitra, Aryaman,
Bhaga, Amsa & ¥7: ), Dhatar % Aryaman & 312350 121E &, Mitra &
Varuna, Ams$a & Bhaga ® 2 #1725t %, Daksa & /R < 3%l 6 ML % 75
5.9 4FHOWH S AL S Martanda DR B EIRIFEE TR I %
N, KN TRST 5 F4E Dual TS5, Indra 255 L 722G 18
DELZIZOWVWTRFICH S, M 2P H 72 Martanda (& Manu & Yama
D vivasvan adityas T7 74 74 DRF T4 T 7 AT 7 HMEED
)] Thbd, TBGBL)IEMSICAROGNLEZIDY 7 —2 3 »&I2TEAEIC
gl &k <%, Martanda ICBI 3 2 MEEH T2 K< 612, TSIZH S
Sadhya fi7: 65ANDF L2 BHEIZEW TV %,

MS, TB L#to KS, TS, SB-SBK, VadhAnvakh (21, % D7 —7 1 v
T X MORAERFBIIFESNT, [7—T1 v T x72b] L —HDITHS
N5 (TSTIE M47—F14v 5%,

KS (2.) IZEMBR D720 DLW EOIRICHEEZFMAL, E10
WICE DT =T 4 v T v 7= bOfEE, 52 Oz X 255072 15 O 1Rk
LU, BIDOWIILET =T 1 v T XYz ENOREOEF~OREE
WBRD, TOREEIE TS I23HT 2, KSI2IE, AZTWaEHGA (AED

49 Mitra-Varuna O T (38 % @ Devatadvandva mitra-varuna- \ ) b0 & b
EZZ 55,
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WA 7 ) vivasvan ddityas T7 74 74 DRF T4 77 A7 7~ b
HEELE) | 12, AL HRE 2 DREDFEONL, CDET 1 —
713 RV X 72 OAEETUZH > THEEZ 755 SB-SBK 12 b 2T #kA N 56
TS 1% vivasvan adityas (2D & (MS 2R L), VadhAnvakh IZRIZOAS K
9 %, VadhAnvakh (3.3.) 13 TS Z Wl ICHEE 2555 A%, ROFEEIZON
TIZSBSBK iz FHEIZLTWhH, MS TIdXMaz o CThEINLIE
BIEZADTH o728, KSUMOEATIIHETH S, 72751, SB-
SBK 2B AIERIEE S bEb L F—AGDOREE (0Fh, ZABOK
&) BFOLEND, FELLKIEORM, oL, KS, TS, SB-
SBK DJEIZ, X0 BRI B

TS 3.1.) XV —~£?® adityagraha (7 =74 v 7T ¥ 72 6~D VY — <A,
—7E27) OHRICHPES 2 v, KS &332 882 k<%,

SB (4.1.), SBK (4.2.) 13V —~L&D 70D # 7 diksa O TNRT, RV X
72(=6) ICRONDETFATANLDET7-5 T HOFHEZ AL L LT,
T=TA4 v T XM bIZBT5W ) OMtOERFEEZFEL. 2ok
T, TFATADSFHICHTED 72 M7z Martanda O E A
MO b7 1% 7 A% 7 b (vivasvan aditvas) OFEA, FE A 725857
MO DROIEENFES NS martandd- D% EIHEFTF 5 DIEMS, RV %
51< SB-SBK T& 5.

6. (%) VITz—4XT72 77171 EH2DRE]

Martanda fiEE~NDORETDOFE R 2 ik T o) /72— X712 %, 7%
AP EREZEDRETSEIIET D, FELWERELROTREMEIZOWT
&, BREBCC TN ERORE —) 7Y = — S RlEEK X 72—,
AL A EAE, MRE =S mRLSwmE T~ FEERE e ol
MEY, 2004, 415-432 % FL & 17210,

50 77 b — > ® Symposion TEEE—REIZONWT—] IZPWT, T A b/t
— AW GELEEREHICELTA4F -4 - 218 GH) —-ofifER, bE
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1 devanam nu vayam jana Drd vocama vipanydya |
ukthésu sasyamanesu vah pasyad uttare yugé ||
fhe o Ghreo) Ak, 4, Feild
NELW, BiGodic

(T2 S8FEn2s Ghico) EREOHIC
DL L, (Zo) HROML () 1TREZE12%5 %513,

2 brahmanas patir eta sam karmara ivadhamat |
devanam purv;yé yuge ‘asatah sad ajayata ||
brahman O EARINS %

SRIGED &9 12 GG L7,
i x DIFH O () 12T
IAAED SAAEDE E Tz

3 devanam yugé prathamé isatah sad ajavata |
tad asa anv ajayvanta tad uttanapadas pari ||
% DFEANOMN [{H) 1ZH T
IEAAED SAAEDHE E Tz

MZh &k x, Gheo) fEEEFT N,
Zoks, B (Boi) % Ln&IZRITeE» D,

4 bhir jajna uttanapado bhuva asa ajavanta |
dditer dakso ajayata daksad v aditih pari ||
WAE (B0 % LIZINFErbEEFN07,
2o Ghix o) FHIEAHE T N2,
Aditi (M) 725 Daksa (TREFIY) HSEF N7z,
Daksa 2051, 72, Aditi 2%

5 aditir h;y ajanista daksa vé duhita tava |

tam deva anv ajayanta bhadra amyptabandhavah ||

12 7, Bkfk o fF 1 (Androgynos) @ 9 & & & ~ @ 2 4 #], Brhadaranyaka-
Upanisad [ 4 BHICR SN S, BUPHEEG-o-KEE %232, ABO%E L2E
O atman 2 H & % Z5E L T #HEE- 722 & BI04 7 B Retk i filiiv 7z,
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Aditi I3FEIZEFN-DT7Z,

Daksa &£, B TH 5 [Aditi i3],

WAIZHl s He &, MharrPEENnsz,

Frblob L, MEEERIILD (il 2%

vad deva adah salilé susamrabdha dtisthata |
atra vo nytyatam iva tiwro renur apavata ||
ek, Bl-bh, O, (FHO) @O LI,

LT D BEVLD ST o TR,

FOW, Blzbo (F21&, Bbhs) BL Wi ORE) 23,
WaHEH0 [Zho] X512, ROH- Tz,

vad deva yatayo yatha bhiwanan;y apinvata |
atra samudra a gudham a survam ajabhartana ||
ek, B2Hh, YatiZzzbas [L72] L9,

Fr R 2 A S 7R,

ZORZIE, B2bid, @EOPIZEINTHo 7
Kbz, WL T ATV,

astau putraso dditer Yé jatas tangvas pari |
devam upa prait saptabhih para martandam as;vat ||
8 NDOBET7- 6 Aditi 121 [H-72],
HohrbEFEFNEZAD,

WiE, TALLEBIZ, Mrndbi~bFoiz,

Martanda % [fEZci3] #&C7.

saptabhih putrair aditir wpa prait pirvivam yugdm |
prajayar myrtyave tvat punar martandam abharat ||
TANOBT7-HE &2, Aditi i

JFAOA () ob E~nFoiz,

FROBIZ (FRELLLTRO), ME7, SOABIC GEES 5T
<),

M cid Martanda # IR L 726
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B =

ApSrSu Apastamba-Srautasttra

AV Atharvaveda (Sarnhita), Saunaka Z4<
AVP Atharvaveda (Sarmhita), Paippalada {4
BAU Brhad-Aranyaka-Upanisad (Madyandina {&74%)
BAU-K Brhad-Aranyaka-Upanisad (Kanva fz4<)
JB Jaiminiya-Brahmana

KS Katha-Sarmhita

MS Maitrayani Sarhhita

RV Rgveda (Sarhhita)

SB Satapatha—Bréhmar_la, Madhyandina &4
SBK Satapatha-Brahmana, Kanva {£4

TB Taittiriya-Brahmana

TS Taittirlya-Samhita

VadhAnvakh Vadhila-Srautasitra-Anvakhyana

CHEHFRE N A VRO TR AR L L7z,
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Summary

The Myth of Martanda ‘Descendant
of a Dead Egg’ in the Vedic prose

Toshifumi Goto

K. HorrmanN collected, translated and analyzed the Martanda myth
attested in various places in the Vedic prose (i. e., the “br@hmand’s in the
Black Yajurveda Sarhhitas and the Brahmanas). Based on his investigation
of fragmentary references in Young Avestan and Pahlavi, he traces a myth
about the origin of human beings from a miscarriage back to the the
common Indo-Iranian period. In the Rigveda, the word martanda- has been
traditionally interpreted as ‘bird, sometimes identified with the sun.
HorrmanN shows, however, that the term in the Rigveda also means “a
descendant of a dead egg” (see K. HorrMANN, Miinchener Studien zur
Sprachwissenschaft 11, 1957, 85-103 = Aufsditze zur Indoiranistik 11, 1976,
422-438; English version in German Scholars on India 11, 1976, 100-117 =
Aufs. 111, 1992, 715-735).

My paper revisits the materials of the myth handed down in various
versions in the Vedic prose. For this, I also look into the Taittirlya-
Brahmana I'1, 9-3 and the Vadhila-Srautasitra-Anvakhyana I 4, alongside
the texts examined by Horrmann: (1) Maitrayani Sarnhita [MS] 16, 12: 104,
9-105,7; (2) Katha-Sarmhita [KS] XI 6: 151,3-151,19; (3) Taittiriya-Sarhhita
[TS] VI561-2; (4) Satapatha-Brahmana [SB] III 1,3,1-6; plus Satapatha-
Brahmana (Kanva) [SBK] IV 1,3.1-4.

The relations among the different versions of the myth are discussed
in Chapter 5. The MS gives the most complete version of the story: The
Adityas ‘sons of Aditi’ were born in pairs, Dhatar-Aryaman, Mitra-Varuna,

and Awisa-Bhaga, from the leftovers which Aditi ate each time out of the
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gruel offered to the priests. She also conceives mighty twins (an embryo
having the capacities of two persons) from the forth gruel she ate before
offering to the priests. The Adityas are afraid of the embryo’s powers as
well as potential hegemony in future, and cause a miscarriage. Then Indra
goes upward following the living breath of the miscarried fetus, and
Martanda, ‘the descendant of a dead egg’, falls down and becomes Vivasvant
Aditya. From him, Manu and Yama were born.

The TB version takes over the MS version almost completely, and
introduces it with a sentence about the Sadhya gods found in the TS. The
KS tells the story of the Aditi’s first eating (i. e., the birth of the Adityas), of
the second eating (the conception of a mighty embryo of which the Aditvas
are afraid and whose miscarriage they cause), of the third gruel offered to
the Aditvas (saving the fallen fetus and shaping it into a human body). The
living part of the fetus becomes Vivasvant Aditya, and the dead part an
elephant. The TS follows this outline, but refers, just as in the MS, only to
Vivasvant Aditya as the progenitor of the human beings, without men-
tioning the elephant.

The SB-SBK version is set into the context of the creation hymn
Rigveda X 72, and tells of the birth of seven Adityas and Martanda from
Aditi. The story of the origin of Vivasvant Aditya and the elephant is similar
to the KS version.

The Vadhula version cites the TS passage and adds a sequel to the
story merely of the elephant’s origin, apparently on the basis of the legend
told in the SB-SBK.

The paper contains notes on grammar and terms. I also add the
original text and translation of Rigveda X 72, creation hymn on Ad:ti, as an
appendix (for a detailed study of the hymn, cf. Fs. Hojo 2004).
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